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Unghváron December 6-dik napján, 1815. 

Már harmadik esztendeje, hogy a' 
szőlő hegyek igen vékonyan fizetik a' sző­
lős gazdáknak munkájokat , költségeket, 
és faradságokat. Ezen borszüke tehát több­
nyire el is szoktatta az embereket a' bor­
ivástól ; és igy már most jobbára nem kö­
zönséges-italnak , hanem tsak orvosságnak 
tartatik az. Az idei szürejünk ugyan va­
lamivel jobbatska volt a' tavalyinál , de 
tsak kevéssel. Az szőlőszemet tsak az Oc-
toberi száraz idő javitottameg valamennyi­
re , 's néhány a'éjjel töríe'nt szároz derek 
szivták - ki annak a' vadságát. Mert az idén 
tsak Mindsztnt nap vitán fogtunk hozzá a' 
szureteléshez, a' mi külömben mindenkor 
Lukáts nap táján szokott történni. 

A 1 szükség tanította meg az embereket 
a' mesterségekre: Minthogy az idén igen 
sok alma termett, és a' bor szűkön van; 
tehát itten'sok gazdák a' telelő almának ki­
sajtolt levéből bort készítettek; söt némel-
lyek ürmöst is. A ' módja ez : Megtörik a' 

Europae Pacatorejr 

Cum surrexerint impii a'bscondentur homines ; Cum Ilii perierint, multiplicabuntur 
. Justi Prov. X X V I I L V. 28. 

Qui multiplicatione Justorum laetabitur vulgus: Cum impii sumpserint Priucipatum, 
gemit populus Ibid. XXIV- V. 2. 

Post ut Alexander Socia vi Nspo - Ieonem 
Devicíum strinxit fluctibus Ilvatuis: 

(Innata est anhnis et enim baec Clementia Magnis , 
Non premat ut victos arcta catena viros) 

jó fele almát, valamint a' vad almát szok­
ták etzetnek meg törni, azután a' levét kí 
sajtolják, és hordókba töltik, mellyekben 
szinte ugy kifor, mint a' must; a' kifor­
rása, és megtisztulása után le eresztik ás-
logos (büdöskővel megfüstölt) hordóba tud­
ni illik azért, hogy meg ne etzetesedjen , 
és tartós lehessen. A ' montyát (törköljéf) 
ismét kádakba teszik, és vizet töltvén reá 

,etzefnek fordittyák- Igy tehát az almának 
azon kivül is, hogy megenni, és aszalni 
j ó , ezen két hasznát is lehet venni. Bár 
a'kökénynek is illyetén hasznát tudnák venni 
az ide való emberek, a' melly e' tájon majd 
minden esztendőben bőven terem. Ebből 
jó pályinkát is lehetne főzni. A ' rothad't 
almának is lehet hasznát venni. Mert ha 
azt az ember széjjel nyomja, és a' kádba, 
vagy hordóba hánuya , mikor meg kél jó 
pályinkát lehet belőle égetni; a' mit itt már 
az idén sokan tselekesznek. 

Minthogy a' következő verseknek az 
1 8 I 4 . esztendőbeli Históriára nagy befo­
lyások volna , azért nem lenndnek azok, 
ha szintén deákul vannak is írva, a' M . Kurír' 
toldalékjában méltatlanok. 

O x oniam inv if unt. 



Pax redit Europae sociato faedere párta 5 

Principibus redeunt pristina Jura suis 
Oppressas recipit vires Ecclesia Christi 
' Pontificem recipit perdita "Roma suum. 
Tunc Socii posito Parisüs Fundamine R e r u m , 

lnfandis. beilis pectora fessa levant: 
Russorum Caesar, uec non Vilbelmus ovantes, 

Depositis curis Anglica Regna petunt: 
Io vos fluctus, Io vos dicite naves! 

Ültőres Orbis Cymba Caleta vehit. 
Excipit Hos Dubris , curruque vehuntur eburno;. 

Se licet occultent, pompa parata viget. 
Londinum plaudit visis Heroibus Omiie , 

Hospitibus facit His omnia digna Régens. 
Nec tu Musarum Sedes Oxonia moere, 

Fautores visunt limina docta tui: 
Scilicet et Musis gnari praebentur honores, 

Nec desunt laudes docta Minerva tibi 
E n trahit a longis Reges Oxonia terris, 

Atria Pieridum , visere digna putant. 
lnterea Pacis Caesar Franciscus Amatőr 

Pervolat ad populos , pignöra cbara suos ; 
Hospitio. reduces Socios eapturus opimo , 

Congressum ad Magnum tecta parare volens.. 
Excipit ornatum sertis V i n d o b o n a Patrem, 

Convolat Urbs omuis, gáudia corde gereus. 
Subject'ae gentis concurrunt undique laetae, 

Gaudia Victori , votaque digna ferunt. 
Vivite felices Victores vivite semper, 

Yestraque Pax duret saecula cuncta vigens; 
Pascite subjectos populos, sic pascite Justi, 

Nulla ut conturbet Pacta perac.tá llues. 
Pactorum Centrum sis Magna Britannia Felix,, 

Et regát iuvictus Regna Paterna Régens. 
Cecinit Vnghvarini 24- Jauuirii 1815. 
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Velentzeböl ezeket irjáks . „Felsé~ 
ges Aszszonyunk Modenából, a' maga test­
vérének Ferdinándul K. Fő Hertzegnek 
társaságában ide viszsza érkezvén, ő Felsé­
gek még i 8-dikig, itt töltötték idejeket ,, 
a' midőa. minden kísérőikkel egyetemben, 
Májlánd. féle útnak indultak.. Útjokban 

Padkában 's Mantuában is tölteni szándé­
koztak ő Felségek egyegy pár napot. 

A' Corinthmi értzből készült lovakat 
Dec. 13-dikán állították ismét ki a' magok 
hellyekre Velenczében, melly napon azo­
kat onnét ezelőtt 18 esztendőkkel elvittek, 
vala... 


